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וְאֵ֛לֶּה1
І–ось
H0428

י רָאשֵׁ֥
голови

אֲבֹתֵיהֶ֖ם
їхніх–батьків
H0001

ם וְהִתְיַחְשָׂ֑
та–їхній–родовід
H3187

הָעֹלִ֣ים
що–повернулися
H5927

י עִמִּ֗
зі–мною

בְּמַלְכ֛וּת
за–царювання
H4438

סְתְּא אַרְתַּחְשַׁ֥
Артаксеркса

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

ל׃ מִבָּבֶֽ
із–Вавилону
H0894

ס
—

А оце го́лови їхніх батьків та їх родовід́, що пішли зо мною, за царю́вання царя Артаксер́кса, з Вавилону:

מִבְּנֵי2֤
Із–синів

ינְחָס֙ פִֽ
Пінхаса
H6372

ם רְשֹׁ֔ גֵּֽ
Ґершом
H1647

ס
—

מִבְּנֵי֥
із–синів

אִיתָמָ֖ר
Ітамара
H0385

דָּנִיֵּ֑אל
Даниїл
H1840

ס
—

מִבְּנֵי֥
із–синів

דָוִ֖יד
Давида
H1732

חַטּֽוּשׁ׃
Хаттуш
H2407

ס
—

з Пінхасових синів: Ґершом, з Ітамарових синів: Даніїл, з Давидових синів: Хаттуш.

מִבְּנֵי3֣
Із–синів

שְׁכַנְיָ֔ה
Шеханії
H7935

ס
—

מִבְּנֵי֥
із–синів

שׁ פַרְעֹ֖
Пароша
H6551

זְכַרְיָה֑
Захарія

וְעִמּ֛וֹ
і–з–ним

הִתְיַחֵ֥שׂ
записаних–у–родоводі
H3187

ים לִזְכָרִ֖
чоловіків
H2145

מֵאָ֥ה
сто
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
п'ятдесят
H2572

ס
—

З Шеханіїних синів, з Пар'ошових синів: Захарій, а з ним за родово́дом — сто й п'ятдеся́т мужчи́н.

4֙ מִבְּנֵי
Із–синів

פַּחַת֣
Пахат
H6355

ב מוֹאָ֔
Моава
H6355

אֶלְיְהֽוֹעֵינַי֖
Ел'єгоенай

בֶּן־
син

חְיָה֑ זְרַֽ
Зерахії
H2228

וְעִמּ֖וֹ
і–з–ним

יִם מָאתַ֥
двісті
H3967

ים׃ הַזְּכָרִֽ
чоловіків
H2145

ס
—

З Пахат-Моавових синів: Ел'єгоенай, син Зерахії́н, а з ним двісті мужчин.

מִבְּנֵי5֥
Із–синів

שְׁכַנְיָה֖
Шеханії
H7935

בֶּן־
син

יַחֲזִיאֵל֑
Яхазіїла
H3166

וְעִמּ֕וֹ
і–з–ним

שְׁלֹ֥שׁ
триста
H7969

מֵא֖וֹת
—
H3967

ים׃ הַזְּכָרִֽ
чоловіків
H2145

ס
—

З синів Затту: Шеханія, син Яхазіїлів, а з ним три сотні мужчин.

וּמִבְּנֵי6֣
І–з–синів

ין עָדִ֔
Адіна
H5720

עֶ֖בֶד
Евед
H5651

בֶּן־
син

יוֹנָתָ֑ן
Йонатана
H3129

וְעִמּ֖וֹ
і–з–ним

ים חֲמִשִּׁ֥
п'ятдесят
H2572

ים׃ הַזְּכָרִֽ
чоловіків
H2145

ס
—

А з Адінових синів: Евед, син Йонатанів, а з ним п'ятдеся́т мужчин.

וּמִבְּנֵי7֣
І–з–синів

ם עֵילָ֔
Елама

ׁעְיָה֖ יְשַֽ
Єшаяху

בֶּן־
син

עֲתַלְיָה֑
Аталії
H6271

וְעִמּ֖וֹ
і–з–ним

ים שִׁבְעִ֥
сімдесят
H7657

ים׃ הַזְּכָרִֽ
чоловіків
H2145

ס
—

А з Еламових синів: Єшая, син Аталіїн, а з ним сімдеся́т мужчин.
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וּמִבְּנֵי8֣
І–з–синів

שְׁפַטְיָ֔ה
Шефатії
H8203

זְבַדְיָה֖
Зевадія
H2069

בֶּן־
син

יכָאֵל֑ מִֽ
Михаїла
H4317

וְעִמּ֖וֹ
і–з–ним

שְׁמֹנִ֥ים
вісімдесят
H8084

ים׃ הַזְּכָרִֽ
чоловіків
H2145

ס
—

А з Шефатіїних синів: Зевадія, син Михаїлів, а з ним вісімдеся́т мужчин.

מִבְּנֵי9֣
Із–синів

ב יוֹאָ֔
Йоава
H3097

עֹבַדְיָה֖
Овадія
H5662

בֶּן־
син

יְחִיאֵל֑
Єхіїла
H3171

וְעִמּ֕וֹ
і–з–ним

מָאתַ֛יִם
двісті
H3967

וּשְׁמֹנָה֥
і–вісім
H8083

ר עָשָׂ֖
—
H6240

ים׃ הַזְּכָרִֽ
чоловіків
H2145

ס
—

З Йоавових синів: Овадія, син Єгіїлів, а з ним двісті й вісімнадцять мужчин.

וּמִבְּנֵי10֥
І–з–синів

ית שְׁלוֹמִ֖
Шеломіта

בֶּן־
син

יוֹסִפְיָה֑
Йосифії
H3131

וְעִמּ֕וֹ
і–з–ним

מֵאָ֥ה
сто
H3967

ים וְשִׁשִּׁ֖
і–шістдесят
H8346

ים׃ הַזְּכָרִֽ
чоловіків
H2145

ס
—

А з синів Бані: Шеломіт, син Йосіфіїн, а з ним сотня й шістдеся́т мужчин.

וּמִבְּנֵי11֣
І–з–синів

י בֵבַ֔
Бевая
H0893

זְכַרְיָה֖
Захарія

בֶּן־
син

בֵּבָי֑
Бевая
H0893

וְעִמּ֕וֹ
і–з–ним

ים עֶשְׂרִ֥
двадцять
H6242

וּשְׁמֹנָה֖
і–вісім
H8083

ים׃ הַזְּכָרִֽ
чоловіків
H2145

ס
—

А з Беваєвих синів: Захарій, син Беваїв, а з ним двадцять і вісім мужчин.

וּמִבְּנֵי12֣
І–з–синів

עַזְגָּ֔ד
Азґада
H5803

יוֹחָנָן֖
Йоханан
H3110

בֶּן־
син

הַקָּטָן֑
наймолодшого
H6997

וְעִמּ֕וֹ
і–з–ним

מֵאָ֥ה
сто
H3967

ה וַעֲשָׂרָ֖
і–десять
H6235

ים׃ הַזְּכָרִֽ
чоловіків
H2145

ס
—

А з Азґадових синів: Йоханан, син Катанів, а з ним сотня й десять мужчин.

וּמִבְּנֵי13֣
І–з–синів

֮ אֲדֹנִיקָם
Адонікама
H0140

אַחֲרֹנִים֒
останніх
H0314

וְאֵלֶּ֣ה
і–ось
H0428

ם שְׁמוֹתָ֔
їхні–імена
H8034

לֶט אֱלִיפֶ֖
Еліфелет
H0467

יְעִיאֵל֣
Єїел
H3273

וּֽשְׁמַעְיָה֑
і–Шемая
H8098

וְעִמָּהֶ֖ם
і–з–ними

ים שִׁשִּׁ֥
шістдесят
H8346

ים׃ הַזְּכָרִֽ
чоловіків
H2145

ס
—

А з Адонікамових синів — останні, а оце їхні імена́: Еліфелет, Єіїл, і Шемая, а з ними шістдеся́т мужчин.

וּמִבְּנֵי14֥
І–з–синів

בִגְוַי֖
Біґвая
H0902

עוּתַ֣י
Утай
H5793

]וזבוד[
—
H2072

)וְזַכּ֑וּר(
і–Заккур
H2139

וְעִמּ֖וֹ
і–з–ним

ים שִׁבְעִ֥
сімдесят
H7657

ים׃ הַזְּכָרִֽ
чоловіків
H2145

פ
—

А з Біґваєвих синів: Утай і Заввуд, а з ними сімдеся́т мужчин.

ם15 אֶקְבְּצֵ֗ וָֽ
І–я–зібрав–їх
H6908

אֶל־
біля
H0413

הַנָּהָר֙
ріки
H5104

א הַבָּ֣
що–тече
H0935

ל־ אֶֽ
до
H0413

א אַהֲוָ֔
Агави
H0163

וַנַּחֲנֶה֥
і–ми–таборували
H2583

ם שָׁ֖
там
H8033

ים יָמִ֣
днів
H3117

ה שְׁלֹשָׁ֑
три
H7969

ינָה וָאָבִ֤
І–я–оглянув
H0995

בָעָם֙
народ

ים הֲנִ֔ וּבַכֹּ֣
і–священиків
H3548

וּמִבְּנֵי֥
але–з–синів

לֵוִ֖י
Левія
H3878

לאֹ־
не
H3808

אתִי מָצָ֥
знайшов
H4672

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

І зібрав я їх до річ́ки, що впадає до Агави, і ми таборува́ли там три дні. І перегля́нув я народ та священиків, і 
не знайшов там ніко́го з Левієвих синів.
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ה16 וָאֶשְׁלְחָ֡
І–я–послав
H7971

זֶר לֶאֱלִיעֶ֡
по–Еліезера
H0461

ל לַאֲרִיאֵ֡
по–Аріїла
H0740

שְׁמַעְיָה לִֽ֠
по–Шемаю
H8098

ן וּלְאֶלְנָתָ֨
і–по–Елнатана
H0494

יב וּלְיָרִ֜
і–по–Яріва
H3402

וּלְאֶלְנָתָ֧ן
і–по–Елнатана
H0494

וּלְנָתָ֛ן
і–по–Натана
H5416

וְלִזְכַרְיָה֥
і–по–Захарію

ם וְלִמְשֻׁלָּ֖
і–по–Мешуллама
H4918

ים רָאשִׁ֑
головних

יב וּלְיוֹיָרִ֥
і–по–Йоярева
H3114

ן וּלְאֶלְנָתָ֖
і–по–Елнатана
H0494

ים׃ מְבִינִֽ
мудрих
H0995

І послав я по Еліезера, по Аріїла, по Шемаю, по Елнатана, і по Яріва, і по Елнатана, і по Натана, і по Захарія, і 
по Мешуллама, голів, і по Йойаріва, і по Елнатана, учителів.

]ואוצאה[17
—
H3318

)וָאֲצַוֶּ֤ה(
І–я–доручив–їм
H6680

אוֹתָם֙
їх
H0853

עַל־
до

אִדּ֣וֹ
Іддо
H0112

אשׁ ֹ֔ הָר
голови

בְּכָסִפְיָא֖
в–Касіфії
H3703

הַמָּק֑וֹם
тому–місці
H4725

וָאָשִׂימָה֩
і–я–поклав

ם בְּפִיהֶ֨
в–їхні–уста
H6310

ים דְּבָרִ֜
слова
H1697

דַבֵּר לְ֠
щоб–сказати
H1696

אֶל־
до
H0413

אִדּ֨וֹ
Іддо
H0112

יו אָחִ֤
його–братів
H0251

]הנתונים[
—
H5411

)הַנְּתִינִים֙(
нетинеїв
H5411

בְּכָסִפְיָא֣
в–Касіфії
H3703

הַמָּק֔וֹם
тому–місці
H4725

בִיא־ לְהָֽ
щоб–привести
H0935

לָ֥נוּ
нам

ים מְשָׁרְתִ֖
служителів
H8334

ית לְבֵ֥
для–дому

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бога–нашого
H0430

І відправив я їх до Іддо, голови в місцевості Касіф'я, і вклав в їхні уста слова́, щоб говорити до Іддо та братів 
його, підда́них у місцевості Касіф'я, щоб вони привели́ нам служи́телів для дому нашого Бога.

יאּו18ּ וַיָּבִ֨
І–вони–привели
H0935

נוּ לָ֜
нам

כְּיַד־
за–рукою
H3027

ינוּ אֱלֹהֵ֨
Бога–нашого
H0430

הַטּוֹבָ֤ה
доброю

֙ עָלֵי֙נוּ
над–нами

אִ֣ישׁ
чоловіка
H0376

כֶל שֶׂ֔
розумного
H7922

מִבְּנֵי֣
із–синів

י מַחְלִ֔
Махлі
H4249

בֶּן־
сина

לֵוִ֖י
Левія
H3878

בֶּן־
сина

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

בְיָה֛ וְשֵׁרֵֽ
а–саме–Шеревію
H8274

וּבָנָי֥ו
і–його–синів

יו וְאֶחָ֖
і–його–братів
H0251

שְׁמֹנָה֥
вісімнадцять
H8083

ׂר׃ עָשָֽ
—
H6240

I привели́ вони нам, — бо рука нашого Бога була добра до нас, — чоловіка розумного з синів Махлі, сина 
Левія, Ізраїлевого сина, та Шеревею й синів його та братів його, — вісімнадцять,

וְאֶת־19
і
H0853

חֲשַׁבְיָ֔ה
Хашавію
H2811

וְאִתּ֥וֹ
і–з–ним
H0854

ׁעְיָה֖ יְשַֽ
Єшаяху

מִבְּנֵי֣
із–синів

י מְרָרִ֑
Мерарі
H4847

יו אֶחָ֥
його–братів
H0251

וּבְנֵיהֶ֖ם
і–їхніх–синів

ים׃ עֶשְׂרִֽ
двадцять
H6242

ס
—

та Хашавію, а з ним Єшаю, з синів Мерарієвих, братів його та синів його — двадцять,

וּמִן־20
І–з

ים הַנְּתִינִ֗
нетинеїв
H5411

ן שֶׁנָּתַ֨
яких–дав
H5414

דָּוִי֤ד
Давид
H1732

וְהַשָּׂרִים֙
і–князі
H8269

לַעֲבֹדַ֣ת
на–службу
H5656

הַלְוִיִּ֔ם
левитам
H3881

נְתִינִ֖ים
нетинеїв
H5411

מָאתַ֣יִם
двісті
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֑
і–двадцять
H6242

ם כֻּלָּ֖
усі–вони
H3605

נִקְּב֥וּ
були–записані

בְשֵׁמֽוֹת׃
поіменно
H8034

а з підда́нців храму, яких дав Давид та зверхники на роботу Левитам, — двісті й двадцять підда́нців: усі 
вони були́ озна́чені поімен́но.
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א21 וָאֶקְרָ֨
І–я–проголосив
H7121

ם שָׁ֥
там
H8033

צוֹם֙
піст
H6685

עַל־
біля

הַנָּהָר֣
ріки
H5104

א אַהֲוָ֔
Агави
H0163

לְהִתְעַנּ֖וֹת
щоб–покоритися

לִפְנֵי֣
перед
H6440

אֱלֹהֵי֑נוּ
Богом–нашим
H0430

שׁ לְבַקֵּ֤
щоб–просити
H1245

֙ מִמֶּנּ֙וּ
від–Нього

רֶךְ דֶּ֣
дорогу
H1870

ה יְשָׁרָ֔
рівну
H3477

לָ֥נוּ
для–нас

נוּ וּלְטַפֵּ֖
і–для–наших–дітей
H2945

וּלְכָל־
і–для–всього
H3605

ׁנוּ׃ רְכוּשֵֽ
нашого–майна
H7399

І проголосив я там піст, над річкою Агавою, щоб упокоря́тися нам перед лицем́ нашого Бога, щоб просити 
від Нього щасливої дороги для нас і для дітей наших та для всього нашого маєтку,

י22 כִּ֣
Бо

שְׁתִּי בֹ֗
мені–було–соромно
H0954

לִשְׁא֤וֹל
просити
H7592

מִן־
від

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

חַיִ֣ל
військо
H2428

ים וּפָרָשִׁ֔
і–вершників

נוּ לְעָזְרֵ֥
щоб–допомогти–нам
H5826

מֵאוֹיֵב֖
від–ворога
H0341

רֶךְ בַּדָּ֑
в–дорозі
H1870

י־ כִּֽ
бо

רְנוּ אָמַ֨
ми–сказали
H0559

לֶךְ לַמֶּ֜
цареві
H4428

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

יַד־
рука
H3027

אֱלֹהֵ֤ינוּ
Бога–нашого
H0430

עַל־
над

כָּל־
усіма
H3605

֙ מְבַקְשָׁיו
хто–шукає–Його
H1245

ה לְטוֹבָ֔
на–добро

וְעֻזּ֣וֹ
а–Його–сила
H5797

וְאַפּ֔וֹ
і–Його–гнів
H0639

עַ֖ל
на

כָּל־
усіх
H3605

יו׃ עֹזְבָֽ
хто–залишає–Його

бо я соро́мився просити від царя вій́ська та верхівців́, щоб помагали нам у дорозі проти ворога, бо сказали 
ми цареві, говорячи: „Рука нашого Бога на добро для всіх, хто шукає Його, а сила Його та гнів Його — на 
всіх, хто кидає Його!“

וַנָּצ֛וּמָה23
І–ми–постили
H6684

ה וַנְּבַקְשָׁ֥
і–просили
H1245

ינוּ מֵאֱלֹהֵ֖
Бога–нашого
H0430

עַל־
про

ֹ֑את ז
це
H2063

ר וַיֵּעָתֵ֖
і–Він–почув
H6279

נוּ׃ לָֽ
нас

І по́стили ми, і просили нашого Бога про це, і Він дав нам ублага́ти Себе.

ילָה24 וָאַבְדִּ֛
І–я–відділив
H0914

י מִשָּׂרֵ֥
з–начальників
H8269

הַכֹּהֲנִ֖ים
священиків
H3548

שְׁנֵי֣ם
дванадцять
H8147

ר עָשָׂ֑
—
H6240

בְיָה֣ לְשֵׁרֵֽ
Шеревію
H8274

חֲשַׁבְיָ֔ה
Хашавію
H2811

וְעִמָּהֶ֥ם
і–з–ними

מֵאֲחֵיהֶ֖ם
з–їхніх–братів
H0251

ה׃ עֲשָׂרָֽ
десять
H6235

І я відділив із священичих зверхників дванадцять до Шеревеї, Хашавії, і до десятьо́х їхніх братів з ними.

]ואשקולה[25
—
H8254

)וָאֶשְׁקֳלָה֣  (
І–я–відважив
H8254

ם לָהֶ֔
їм
H1992

אֶת־
—
H0853

סֶף הַכֶּ֥
срібло
H3701

וְאֶת־
і
H0853

הַזָּהָ֖ב
золото
H2091

וְאֶת־
і
H0853

הַכֵּלִ֑ים
посуд
H3627

תְּרוּמַת֣
приношення
H8641

בֵּית־
для–дому

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Бога–нашого
H0430

֙ הַהֵרִי֙מוּ
що–піднесли

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
цар
H4428

וְיֹעֲצָי֣ו
і–його–радники
H3289

יו וְשָׂרָ֔
і–його–князі
H8269

וְכָל־
і–весь
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїль
H3478

ים׃ הַנִּמְצָאִֽ
хто–знаходився–там
H4672
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І відва́жив я їм срібло й золото та по́суд принес́ення нашого Божого дому, що принес́ли цар, і його 
дорадники, і його зверхники та ввесь Ізраїль, що знахо́дився там.

ה26 וָאֶשְׁקֲלָ֨
І–я–відважив
H8254

עַל־
на

ם יָדָ֜
їхні–руки
H3027

סֶף כֶּ֗
срібла
H3701

כִּכָּרִים֙
талантів
H3603

ׁשׁ־ שֵֽ
шість
H8337

מֵא֣וֹת
сотень
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֔
і–п'ятдесят
H2572

וּכְלֵי־
і–посуду
H3627

כֶ֥סֶף
срібного
H3701

מֵאָ֖ה
сто
H3967

ים לְכִכָּרִ֑
талантів
H3603

זָהָ֖ב
золота
H2091

מֵאָ֥ה
сто
H3967

ר׃ כִכָּֽ
талантів
H3603

І відважив я на їхню руку шість сотень і п'ятдеся́т тала́нтів срібла, а срібних речей — сто талантів, золота — 
сто талантів,

י27 וּכְפֹרֵ֤
і–чаш

זָהָב֙
золотих
H2091

ים עֶשְׂרִ֔
двадцять
H6242

לַאֲדַרְכֹנִ֖ים
дариків
H0150

אָלֶ֑ף
тисячу
H0505

י וּכְלֵ֨
і–посуду
H3627

שֶׁת נְחֹ֜
мідного

מֻצְהָ֤ב
полірованого
H6668

טוֹבָה֙
доброго

יִם שְׁנַ֔
два
H8147

ת חֲמוּדֹ֖
дорогоцінних

ב׃ כַּזָּהָֽ
як–золото
H2091

а золотих чаш — двадцять на тисячу дарей́ків, а посуд́ин з золо́ченої й доброї міді — дві, дорогі,́ як золото.

וָאֹמְרָ֣ה28
І–я–сказав
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
їм
H0413

ם אַתֶּ֥
Ви

דֶשׁ֙ קֹ֨
святі
H6944

לַיהוָ֔ה
Господу
H3068

ים וְהַכֵּלִ֖
і–посуд
H3627

דֶשׁ קֹ֑
святий
H6944

סֶף וְהַכֶּ֤
і–срібло
H3701

וְהַזָּהָב֙
і–золото
H2091

ה נְדָבָ֔
добровільний–дар
H5071

לַיהוָה֖
Господу
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Богу
H0430

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
ваших–батьків
H0001

І сказав я до них: „Ви святість для Господа, і цей по́суд — святість, а те срібло та золото — добровільна 
жертва для Господа, Бога ваших батьків.

שִׁקְד֣ו29ּ
Пильнуйте
H8245

וְשִׁמְר֗וּ
і–стережіть
H8104

ד־ עַֽ
доки
H5704

תִּשְׁקְל֡וּ
не–відважите
H8254

֩ לִפְנֵי
перед
H6440

י שָׂרֵ֨
начальниками
H8269

הַכֹּהֲנִי֧ם
священиків
H3548

וְהַלְוִיִּ֛ם
і–левитів
H3881

י־ וְשָׂרֵֽ
і–начальниками
H8269

הָאָב֥וֹת
батьків
H0001

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі
H3389

הַלִּשְׁכ֖וֹת
у–кімнатах
H3957

ית בֵּ֥
дому

יְהוָֽה׃
Господнього
H3068

Пильнуйте й бережіть це, аж поки не відва́жите його перед зверхниками священиків і Левитів та 
зверхниками ба́тьківських родів Ізраїлевих в Єрусалимі до кімна́т Господнього дому“.

30֙ וְקִבְּלוּ
І–прийняли
H6901

הַכֹּהֲנִי֣ם
священики
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
і–левити
H3881

ל מִשְׁקַ֛
вагу
H4948

סֶף הַכֶּ֥
срібла
H3701

וְהַזָּהָ֖ב
і–золота
H2091

וְהַכֵּלִ֑ים
і–посуду
H3627

יא לְהָבִ֥
щоб–принести
H0935

֖�ם לִירוּשָׁלִַ
до–Єрусалима
H3389

ית לְבֵ֥
до–дому

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бога–нашого
H0430

פ
—

І прийняли́ священики та Левити вагу того срібла та золота та того по́суду, щоб віднес́ти до Єрусалиму, до 
дому нашого Бога.
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ה31 נִּסְעָ֞ וַֽ
І–ми–вирушили
H5265

מִנְּהַר֣
від–ріки
H5104

א הֲוָ֗ אַֽ
Агави
H0163

בִּשְׁנֵי֤ם
дванадцятого
H8147

עָשָׂר֙
—
H6240

דֶשׁ לַחֹ֣
дня–місяця
H2320

הָרִאשׁ֔וֹן
першого
H7223

לָלֶ֖כֶת
щоб–іти
H3212

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
до–Єрусалима
H3389

וְיַד־
і–рука
H3027

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Бога–нашого
H0430

הָיְתָ֣ה
була
H1961

ינוּ עָלֵ֔
над–нами

נוּ צִּילֵ֔ וַיַּ֨
і–Він–визволив–нас
H5337

ף מִכַּ֥
від–руки
H3709

אוֹיֵב֛
ворога
H0341

ב וְאוֹרֵ֖
і–засідника
H0693

עַל־
на

רֶךְ׃ הַדָּֽ
дорозі
H1870

І рушили ми з річки Агави двадцятого дня першого місяця, щоб іти до Єрусалиму. А рука нашого Бога була 
над нами, і Він урятував нас з руки ворога та чатівника́ на дорозі.

וַנָּב֖וֹא32
І–ми–прийшли
H0935

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
до–Єрусалима
H3389

וַנֵּ֥שֶׁב
і–відпочивали
H3427

ם שָׁ֖
там
H8033

ים יָמִ֥
днів
H3117

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
три
H7969

І прийшли ми до Єрусалиму, і сиділи там три дні.

וּבַיּ֣וֹם33
А–на–день
H3117

י הָרְבִיעִ֡
четвертий
H7243

ל נִשְׁקַ֣
було–зважене
H8254

֩ הַכֶּסֶף
срібло
H3701

ב וְהַזָּהָ֨
і–золото
H2091

ים וְהַכֵּלִ֜
і–посуд
H3627

בְּבֵי֣ת
у–домі

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Бога–нашого
H0430

ל עַ֠
на

יַד־
руку
H3027

מְרֵמ֤וֹת
Меремота
H4822

בֶּן־
сина

אֽוּרִיָּה֙
Урії

ן הַכֹּהֵ֔
священика
H3548

וְעִמּ֖וֹ
і–з–ним

אֶלְעָזָר֣
Елеазар
H0499

בֶּן־
син

ינְחָס֑ פִּֽ
Пінхаса
H6372

ם וְעִמָּהֶ֞
і–з–ними

יוֹזָבָ֧ד
Йозавад
H3107

בֶּן־
син

יֵשׁ֛וּעַ
Єшуа
H3442

וְנֽוֹעַדְיָה֥
і–Ноадія
H5129

בֶן־
син

בִּנּ֖וּי
Біннуя
H1131

ם׃ הַלְוִיִּֽ
левити
H3881

А четвертого дня відважили ми те срібло й золото та той по́суд у домі нашого Бога на руку священика 
Меремота, сина Урійїного, а з ним був Елеазар, син Пінхасів, а з ними Йозавад, син Єшуїн, та Ноадія, син 
Біннуїв, Левити, —

ר34 בְּמִסְפָּ֥
за–числом
H4557

ל בְּמִשְׁקָ֖
за–вагою
H4948

ל לַכֹּ֑
усього
H3605

ב וַיִּכָּתֵ֥
і–було–записано
H3789

ל־ כָּֽ
всю
H3605

ל הַמִּשְׁקָ֖
вагу
H4948

בָּעֵ֥ת
в–той
H6256

יא׃ הַהִֽ
час
H1931

פ
—

за числом, за вагою на все. І того ча́су була́ записана вся та вага.

בָּאִים35 הַ֠
Ті–що–прийшли
H0935

י הַשְּׁבִ֨ מֵֽ
з–полону

בְנֵֽי־
сини

ה הַגּוֹלָ֜
вигнання
H1473

יבוּ הִקְרִ֥
принесли
H7126

׀עֹל֣וֹת 
цілопалення

לֵאלֹהֵי֣
Богу
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

ים פָּרִ֨
биків
H6499

שְׁנֵים־
дванадцять
H8147

ר עָשָׂ֤
—
H6240

עַל־
за

כָּל־
весь
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

׀אֵילִ֣ים 
баранів

תִּשְׁעִי֣ם
дев'яносто
H8673

ה וְשִׁשָּׁ֗
і–шість
H8337

כְּבָשִׂים֙
ягнят
H3532

שִׁבְעִי֣ם
сімдесят
H7657

ה וְשִׁבְעָ֔
і–сім
H7651

י צְפִירֵ֥
козлів
H6842

את חַטָּ֖
за–гріх

שְׁנֵי֣ם
дванадцять
H8147

ר עָשָׂ֑
—
H6240

ל הַכֹּ֖
усе–це
H3605

עוֹלָ֥ה
цілопалення

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

פ
—

Ті, що прийшли з поло́ну, сини вигнання, принес́ли цілопа́лення для Бога Ізраїля: дванадцять биків за 
всього Ізраїля, дев'ятдеся́т і шість баранів, сімдеся́т і сім овець, дванадцять козлів на жертву за гріх, — це 
все цілопа́лення для Господа.
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יִּתְּנ֣וּ 36 ׀וַֽ
І–вони–передали
H5414

אֶת־
—
H0853

דָּתֵ֣י
закони
H1881

לֶךְ הַמֶּ֗
царя
H4428

֙ לַאֲחַשְׁדַּרְפְּנֵי
сатрапам
H0323

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

וּפַחֲו֖וֹת
і–намісникам
H6346

עֵבֶ֣ר
Заріччя
H5676

הַנָּהָר֑
ріки
H5104

וְנִשְּׂא֥וּ
і–вони–підтримали
H5375

אֶת־
—
H0853

הָעָ֖ם
народ

וְאֶת־
і
H0853

ית־ בֵּֽ
дім

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Божий
H0430

ס
—

І віддали́ цареві нака́зи царськи́м сатра́пам та намісникам Заріч́чя, а ті підтримували наро́д та Божий дім.
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